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Power consumption in o� mode: 0.3W
Maximum time needed for the equipment to reach 
automatically the applicable low power mode: 0Min

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without
 

notice.

ENVIRONMENTAL CONCERNS
Recycle materials with the symbol         . Put the packaging in relevant containers to recycle 
it. Help protect the environment and human health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. 
Do not dispose appliances marked  with the symbol         with the household waste. Return 
the product to your local recycling facility or contact your municipal office. 

Where should you take your old equipment?
Any  where that sells new equipment or hand it in to official SENS collection points or official 
SENS recycling firms.The list of official SENS collection points can be found at 
www.erecycling.chseconds

For Switzerland:

Spotřeba energie ve vypnutém stavu: 0,3 W
Maximální doba potřebná k tomu, aby zařízení
automaticky dosáhlo příslušného režimu 
nízkého výkonu: 0 min

POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Electrolux

Recyklujte materiály označené symbolem       . Obaly vyhoďte do příslušných odpadních 
kontejnerů k recyklaci. Pomáhejte chránit životní prostředí a lidské zdraví a recyklovat 
elektrické a elektronické spotřebiče určené k likvidaci.

Spotřebiče označené příslušným symbolem       nelikvidujte spolu s domovním odpadem. 
Spotřebič odevzdejte v místníms běrném dvoře nebo kontaktujte místní úřad.

Before cleaning, always unplug the appliance. Never 
rinse or immerse the kettle or base unit in water. Just 
wipe with a damp cloth, using no abrasive detergents. 
Occasionally rinse out the kettle with clean water. 
To clean the mesh �lter, grab the strainer insert and 
lift out. Cleaning the heating plate - super�cial 
spots of rust may appear on the base unit. Remove 
with a stainless steel cleaning agent.

Decalcifying is recommended regularly, depending on 
water hardness. Fill the kettle with water and 
decalci�er according to decalci�er product instruc
tions. Do not boil the solution as it may foam over. 
Afterwards, rinse kettle thoroughly with fresh water.

Před čištěním vždy vypojte spotřebič ze zásuvky. Konvici 
ani základní jednotku nikdy neoplachujte ani 
neponořujte do vody. Stačí je otřít vlhkým hadříkem bez 
použití abrazivních čisticích prostředků. konvici 
vypláchněte čistou vodou.
Chcete-li vyčistit síťový �ltr, uchopte vložku sítka a 
vytáhněte ji. Čištění zahřívací plotýnky - na základní 
jednotce se mohou objevit povrchové skvrny od rzi. Ty 
odstraníte čisticím prostředkem na nerezovou ocel. 
Odvápňování se doporučuje provádět pravidelně v 
závislosti na tvrdosti vody. Naplňte konvici vodou a  
odvápňovacím prostředkem podle pokynů k odvápňo-
vacímu prostředku. Roztok nevařte, protože by mohl 
přepěnit. Poté konvici důkladně vypláchněte čerstvou 
vodou. 
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Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand: 0,3 W 
Höchstdauer bis zum automatischen Umschalten in 
den entsprechenden Energiesparmodus: 0 Minuten

Strømforbrug i slukket tilstand: 0,3 W
Maksimal tid, det tager for udstyret automatisk 
at skifte til den relevante lavstrømstilstand: 0 minutter

Electrolux

MILJØHENSYN
Genbrug materialer med symbolet       . Anbring emballagematerialet i passende 
beholdere til genbrug. Hjælp med at beskytte miljøet og menneskelig sundhed samt at 
genbruge affald af elektriske og elektroniske apparater.
 
Kasser ikke apparater, der er mærket med symbolet        , sammen med husholdning-
saffal�det. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller kontakt din 
kommune.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol      . Entsorgen Sie die Verpackung in den entsprechenden 
Recyclingbehältern. Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz  elektrische und elektronische 
Geräte.
Entsorgen Sie Geräte mit diesem Symbol        nicht mit dem Hausmüll. Bringen Sie das Gerät zu Ihrer örtlichen 
Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.

                  Die Oberflächen des Heizelements können 
nach dem Gebrauch Restwärme aufweisen.

UMWELTTIPPS

Electrolux

Wohin mit den Altgeräten?
Überall dort wo neue Geräte verkauft werden oder Abgabe bei den offiziellen SENS-Sammel
stellen oder offiziellen SENS-Recyclern.Die Liste der offiziellen SENSSammelstellen findet. 
sich unter http://www.erecycling.ch

Für die Schweiz:

Tag altid stikket ud af kontakten inden rengøring. 
Skyl eller nedsænk aldrig kedlen eller soklen i vand. 
Du skal blot tørre af med en fugtig klud uden 
slibende rengøringsmidler. Skyl af og til kedlen af 
med rent vand.  
Net�lteret rengøres ved at tage fat i �lterindsatsen 
og løfte det ud. Rengøring af varmepladen - der kan 
forekomme over�adiske rustpletter på soklen. Fjern 
med et rengøringsmiddel til rustfrit stål.
Regelmæssig afkalkning anbefales, afhængigt af 
vandets hårdhed. Fyld kedlen med vand, og afkalk i 
henhold til afkalkerens produktvejledning. Opløsnin-
gen må ikke koges, da den kan skumme over. Skyl 
derefter kedlen grundigt med frisk vand.  

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus 
der Steckdose. Spülen oder tauchen Sie den Wasserkocher 
oder die Basiseinheit niemals in Wasser. Wischen Sie ihn 
einfach mit einem feuchten Tuch ab und verwenden Sie 
keine Scheuermittel. Den Wasserkocher gelegentlich mit 
sauberem Wasser ausspülen.   
Zum Reinigen des Filtersiebs den Siebeinsatz greifen und 
herausheben. Reinigen der Heizplatte - ober�ächliche-
Roststellen können auf der Basiseinheit auftreten. Mit 
einem Reinigungsmittel für Edelstahl entfernen. 
Regelmäßiges Entkalken wird je nach Wasserhärte 
empfohlen. Füllen Sie den Wasserkocher mit Wasser und 
Entkalker gemäß den Produktanweisungen für Entkalker. 
Kochen Sie die Lösung nicht, da sie überschäumen 
könnte. Spülen Sie den Wasserkocher anschließend 
sorgfältig mit frischem Wasser aus.  
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INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG
Ihre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern gekennzeich-
net. Das Gerät darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und zurückgenom-
men werden, es darf also nicht in den Hausmüll gegeben werden. Das Gerät kann z. B. bei einer 
kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe zu deren Rücknahmepflichten unten) 
abgegeben werden. Das gilt auch für alle Bauteile, Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu 
entsorgenden Altgeräts.

Gilt nur, wenn das Produkt Batterien und/oder entnehmbare Leuchtmittel enthält.Bevor das Altgerät entsorgt 
werden darf, müssen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerät getrenntwerden, die nicht vom Altgerät 
umschlossensind. Das gleiche gilt für Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können. 
Der Endnutzer ist zudem selbst dafür verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgerätzu löschen.

Rücknahmepflichten von Vertreibern und andere Möglichkeiten der
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten in der Region Wallonien

Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind. Entsorgen 
Sie solche Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmüll sondern über die 
bereitgestellten Recyclingbehälter oder die entsprechenden örtlichen Sammelsysteme.Recyceln Sie 
zum Umwelt- und Gesundheitsschutz auch elektrische und elektronische Geräte.

Rücknahmepflichten der Vertreiber in Deutschland
Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder sonst geschäftlich 
an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Geräts ein Altgerät des Endnutzers der 
gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der 
Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen. Das gilt auch für Vertreiber von 
Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder 
dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber müssen 
zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 cm sind 
(kleine Elektrogeräte), im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich 
zurückzunehmen; die Rücknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes 
geknüpft, kann aber auf drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerät dorthin 
geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung des Altgerätes für den Endnutzer kostenlos.
Die vorstehenden Pflichten gelten auch für den Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, 
wenn die Vertreiber Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte bzw.

Gesamtlager- und -versandflächen für Lebensmittel vorhalten, die den oben genannten Verkaufsflächen 
entsprechen. Die unentgeltliche Abholung von Elektro- und Elektronikgeräten ist dann aber auf 
Wärmeüberträger (z. B. Kühlschrank), Bildschirme, Monitore und Geräte, die Bildschirme mit einer 
Oberfläche von mehr als 100 cm² enthalten, und Geräte beschränkt, bei denen mindestens eine der 
äußeren Abmessungen mehr als 50 cm beträgt. Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss der 
Vertreiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer 
gewährleisten; das gilt auch für kleine Elektrogeräte (s.o.), die der Endnutzer zurückgeben will, 
ohne ein neues Gerät zu kaufen.

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung von Neugeräten 
Altgeräte desselben Typs, die im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie die Neugeräte erfüllen, kostenlos vom 
Endverbraucher zurückzunehmen. Dies gilt auch bei der Lieferung von neuen Elektround Elektronikgeräten oder 
beim Fernabsatz.

Darüber hinaus ist jeder, der Elektro- und Elektronikgeräte auf einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² 
verkauft, verpflichtet, Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 cm sind (Elektrokleingeräte), im 
Ladengeschäft oder in unmittelbarer Nähe kostenlos zurückzunehmen; die Rücknahme darf in diesem Fall nicht 
vom Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes abhängig gemacht werden.

Die Rücknahme von Elektro- und Elektronikgeräten kann auch auf Containerplätzen oder zugelassenen 
Recyclinghöfen erfolgen. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung.

Elektrienergia tarbimine väljalülitatud režiimis: 0,3 W
Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt 
rakendatava madala energiatarbega režiimi 
saavutamiseks: 0 min

Electrolux ette teatamata 

 JÄÄTMEKÄITLUS

Sümboliga        tähistatud materjalid võib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid vastava
tesse konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja 
elektroonilised jäätmed ringlusse.

Ärge visake sümboliga        tähistatud seadmeid muude majapidamisjäätmete hulka. Viige 
seade kohalikku ringluspunkti või pöörduge abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

Enne puhastamist lahutage seade alati vooluvõrgust. 
Ärge kunagi loputage ega kastke veekeetjat või 
põhiseadet vette. Pühkige seda lihtsalt niiske lapiga, 
kasutamata abrasiivseid puhastusvahendeid. Loputage 
veekeetjat aeg- ajalt puhta veega. 

Võrk�ltri puhastamiseks vőtke kinni sõela siseosast ja 
tõstke see välja. Kuumutusplaadi puhastamine - 
põhisead- mele võivad tekkida pindmised roostelaigud. 
Eemaldage need roostevaba terase puhastusvahendiga. 

Soovitatav on regulaarselt katlakivi eemaldada, olenevalt 
vee karedusest. Täitke veekeetja vee ja katlakivieemal 
dusvahendiga vastavalt katlakivieemaldusvahendi 
kasutamise juhistele. Ärge keetke lahust, kuna see võib 
üle vahutada. Seejärel loputage veekeetja põhjalikult 
värske veega. 
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Virrankulutus pois päältä -tilassa: 0,3W
Enimmäisaika, jonka laite tarvitsee siirtyäkseen
automaattisesti sovellettavaan 
virransäästötilaan: 0 min.

Electrolux

Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä        . Kierrätä pakkaus laittamalla se asian-
mukaiseen kierrätysastiaan. Suojele ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrättämällä 
sähkö- ja elektroniikkaromut.

 

Älä hävitä merkill  ä         merkittyjä kodinkoneita kotitalousjätteen mukana. Palauta tuote 
paikalliseen kierrätyskeskukseen tai ota yhteyttä paikalliseen viranomaiseen.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Consommation d'énergie en mode arrêt : 0,3 W
Temps maximum nécessaire pour que 
l'équipement atteigne automatiquement le mode
de faible consommation applicable : 0 minutes

Electrolux

Concerne la France uniquement :

Recyclez les matériaux portant le symbole        .Déposez les emballages dans les conteneurs prévus à cet effet. 
Contribuez à la protection de l'environnement et à votre sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. 
 

Ne jetez pas les appareils portant le symbole          avec les ordures ménagères. Emmenez un 
tel produit dans votre centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Où aller avec les appareils usagés ?
Partout où des appareils neufs sont vendus, mais aussi dans un centre de collecte ou une 
entreprise de récupération officiels SENS. La liste des centres de collecte officiels SENS est 
disponible sous www.erecycling.ch

Pour la Suisse:

Irrota laite sähköverkosta aina ennen puhdistusta. Älä 
koskaan huuhtele vedenkeitintä tai sen jalustaa tai 
upota niitä veteen. Puhdista kostealla liinalla. Älä käytä 
hankaavia puhdistusaineita. Huuhtele vedenkeitin 
ajoittain sisältä puhtaalla vedellä.   
Jotta voit puhdistaa verkkosuodattimen, ota kiinni 
sihdistä ja nosta se pois. Kuumennuslevyn puhdistamin-
en – laitteen jalustan pintaan voi ilmestyä ruostetta. 
Puhdista ruostumattomalle teräkselle tarkoitetulla 
puhdistusai  neella.
Kalkinpoisto on syytä tehdä säännöllisesti veden 
kovuudesta riippuen. Täytä vedenkeitin vedellä ja 
kalkinpoistoaineella noudattaen kalkinpoistoaineen 
tuoteohjeita. Älä anna liuoksen kiehua, sillä se saattaa 
vaahdota yli.Huuhtele seuraavaksi vedenkeitin huolellisesti 
puhtaalla vedellä. 

Débranchez toujours l’appareil avant de le nettoyer. Vous ne 
devez jamais rincer ni immerger la bouilloire ou l'unité de base 
dans l'eau. Il su�t de l'essuyer avec un chi�on humide, sans 
utiliser de détergents abrasifs. Rincez  de temps en temps la 
bouilloire à l’eau claire. 
Pour nettoyer le �ltre à mailles, saisissez l'unité de la crépine et 
soulevez-la. Nettoyage de la plaque chau�ante : des taches 
super�cielles de rouille peuvent apparaître sur l'unité de base. 
Éliminez-les avec un produit de nettoyage pour acier inoxydable.
Un detartrage regulier est recommande, en fonction de la durete 
de l'eau. Remplissez la bouilloire avec de l'eau et du detartrant 
selon les instructions fournies avec le produit detartrant. Ne 
faites pas bouillir la solution car elle pourrait deborder. Ensuite, 
rincez abondamment la bouilloire a l'eau claire.
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Prije čišćenja uvijek iskopčajte uređaj iz utičnice. Nikada 
nemojte ispirati niti uranjati kuhalo za vodu ili podnožje 
jedinice u vodu. Dovoljno je obrisati vlažnom krpom, bez 
uporabe abrazivnih deterdženata. Kuhalo povremeno 
isperite čistom vodom. 
Da biste očistili mrežasti �ltar, uhvatite za uložak cjedila i 
podignite ga. Čišćenje grijaće ploče - na podnožju
jedinice mogu se pojaviti tragovi hrđe. Uklonite ih pomoću 
sredstva za čišćenje nehrđajućeg čelika.

Uklanjanje kamenca se redovito preporučuje, ovisno o 
tvrdoći vode. Kuhalo napunite vodom i dekalci�katorom
prema uputama naznačenim na dekalci�katoru. Otopinu 
nemojte kuhati jer bi mogla zapjeniti. Nakon toga
kuhalo dobro isperite svježom vodom.
Potrošnja snage u isključenom načinu rada: 0,3 W
Maksimalno potrebno vrijeme uređaja za postizanje automat
skog primjenjivog načina rada s niskom snagom: 0 minuta

BRIGA ZA OKOLIŠ 
Reciklirajte materijale sa simbolom       . Ambalažu za recikliranje odložite u 
prikladne spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i ljudskog zdravlja, kao i u recikliran-
ju otpada od električnih i elektroničkih uređaja.

Uređaje označene simbolom        ne bacajte zajedno s kućnim otpadom. Proizvod 
odnesite na lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte nadležnu službu.

Teljesítményfelvétel kikapcsolt módban: 0,3 W
A vonatkozó kis teljesítményű mód automatikus
eléréshez szükséges maximális idő: 0 perc

Electrolux

KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK 

A          következő jelzéssel ellátott anyagokat hasznosítsa újra. Újrahasznosításhoz tegye a 
megfelelő konténerekbe a csomagolást. Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk 
védelméhez, és hasznosítsa újra az elektromos és elektronikus hulladékot.

A          tiltó szimbólummal ellátott készüléket ne dobja a háztartási hulladék közé. Juttassa 
el a készüléket a helyi újrahasznosító telepre, vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért 
felelős hivatallal.

Tisztítás előtt mindig húzza ki a készülék dugaszát a 
konnektorból. Soha ne öblítse le vagy merítse vízbe a 
vízforralót vagy az alapegységet. Csak nedves ruhával 
törölje át, és ne használjon súroló hatású tisztítósze-
reket.Időnként öblítse ki a vízforralót tiszta vízzel.
A hálós szűrő tisztításához fogja meg a szűrőbetétet, 
és emelje ki. A fűtőlap tisztítása - az alapegységen 
felületirozsda-foltok jelenhetnek meg. Rozsdamentes 
acélhoz való tisztítószerrel távolítsa el.
A vízkeménység függvényében ajánlatos rendszer-
esen vízkőmentesíteni. Töltse fel a vízforralót vízzel és 
vízkőoldóval a vízkőoldó utasításainak megfelelően. 
Ne forralja fel az oldatot, mert az felhabozhat. Ezután
alaposan öblítse át a vízforralót friss vízzel.
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Consumo energetico in modalità spento: 0,3 W
Tempo massimo necessario affinché l'apparecchia-
tura raggiunga automaticamente la modalità di 
risparmio energetico applicabile: 0 minut

Energijos suvartojimas išjungties režimu: 0,3 W
Maksimalus laikas, per kurį įranga automatiškai 
pradeda veikti mažos galios režimu: 0 min

CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE 

Per la Svizzera:

Riciclare i materiali con il simbolo       . Buttare l'imballaggio negli appositi contenitori per il 
riciclaggio. Aiutare a proteggere l’ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo        insieme ai normali rifiuti 
domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio più vicino o contattare il comune di residenza.

Dove portare gli apparecchi fuori uso?
In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si restituiscono ai centri di raccolta 
ufficiali della SENS oppure ai riciclatori 
ufficiali della SENS. La lista dei centri di raccolta ufficiali della SENS è visibile nel sito 
www.erecycling.ch

Bendrovė „Electrolux“ pasilieka teisę keisti gaminius, informaciją ir techninius duomenis 
apie tai nepranešusi

Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas šiuo ženklu        . Išmeskite pakuotę į atitinkamą 
atliekų surinkimo konteinerį, kad ji būtų perdirbta. Padėkite saugoti aplinką bei žmonių 
sveikatą ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisų atliekas.

Neišmeskite šiuo ženklu        pažymėtų prietaisų kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. 
Atiduokite šį gaminį į vietos atliekų surinkimo punktą arba susisiekite su vietos
savivaldybe dėl papildomos informacijos.

APLINKOS APSAUGA 

Scollegare sempre la spina dalla presa di corrente 
prima di pulire l'apparecchiatura. Non risciacquare mai 
né immergere il bollitore o la base nell'acqua. È 
sufficiente pulire con un panno umido, senza utilizzare 
detergenti abrasivi. A volte si può risciacquare il 
bollitore con acqua pulita.
Per pulire il filtro a rete, afferrare l'inserto del filtro e 
sollevare. Pulire la piastra di riscaldamento - sulla base,
potrebbero comparire macchie di ruggine superficiali. 
Rimuovere con un agente di pulizia in acciaio 
inossidabile.
Si consiglia di utilizzare un decalcificatore regolar-
mente, a seconda della durezza dell'acqua. Riempire il 
bollitore con acqua e decalcificante seguendo le 
istruzioni del prodotto decalcificante. Non far bollire la 
soluzione, in quanto potrebbe erogare schiuma. 
Dopodiché, risciacquare abbondantemente il bollitore 
con acqua fresca.

Prieš valydami prietaisą visuomet išjunkite jį iš 
maitinimo tinklo. Niekada neskalaukite ir nemerkite 
virdulio arba jo pagrindo į vandenį. Tiesiog nuvalykite 
juos drėgna šluoste, nenaudodami jokių abrazyvinių 
valiklių. Kartais virdulį praplaukite švariu vandeniu.
Norėdami išvalyti tinklinį filtrą, suimkite už jo laikiklio ir 
ištraukite. Kaitinimo plokštės valymas. Ant kaitinimo
paviršiaus gali atsirasti rūdžių. Nuvalykite jas 
naudodami nerūdijančiojo plieno valymo priemonę.
Priklausomai nuo vandens kietumo, rekomenduojame 
reguliariai pašalinti kalkių nuosėdas. Pripildykite virdulį
vandens ir įpilkite kalkių šalinimo priemonės, kaip 
nurodyta priemonės gamintojo instrukcijoje. Nevirinkite
tirpalo, nes jis gali suputoti ir ištekėti. Po to virdulį 
kruopščiai išskalaukite švariu vandeniu.
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Strāvas patēriņš izslēgtā režīmā: 0,3 W
Maksimāli nepieciešamais laiks, lai iekārta 
automātiski sasniegtu attiecīgo zemas jaudas režīmu: 0 min

APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU 
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar simbolu       . Ievietojiet iepakojuma 
materiālus atbilstošajos konteineros to otrreizējai pārstrādei. Palīdziet aizsargāt 
apkārtējo vidi un cilvēku veselību, atkārtoti pārstrādājot elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumus.

Neizmetiet ierīces, kas apzīmētas ar šo simbolu         , kopā ar mājsaimniecības 
atkritumiem. Nododiet izstrādājumu vietējā otrreizējās pārstrādes punktā vai 
sazinieties ar vietējo pašvaldību.

Strømforbruk i av-modus: 0,3 W
Maksimal tid som trengs for at utstyret skal nå 
gjeldende lavenergimodus automatisk: 0 minutte

BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer som er merket med symbolet         . Legg emballasjen i riktige behol
dere for å resirkulere det. Bidrar til å beskytte miljøet, menneskers helse og for å resirkulere 
avfall av elektriske og elektroniske produkter.   

Ikke kast produkter som er merket med symbolet          sammen med husholdningsavfallet. 
Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller på miljøstasjonen i kommu
nen. Kontakt kommunen for nærmere opplysninger. 

Pirms ierīces tīrīšanas vienmēr atvienojiet to no strāvas 
padeves. Nekādā gadījumā neskalojiet tējkannu un tās
pamatni ar ūdeni un neiemērciet to ūdenī. Vienkārši 
noslaukiet to ar mitru drānu, izmantojot neabrazīvu tīrīšanas 
līdzekli. Periodiski izskalojiet tējkannu ar tīru ūdeni.
Lai iztīrītu sietiņveida tīklu, satveriet sietiņa ieliktni un izceliet 
to no ierīces. Sildīšanas pamatnes tīrīšana - uz
pamatnes var parādīties virspusīgi rūsas plankumi. Notīriet 
tos ar nerūsējošam tēraudam paredzētu tīrīšanas līdzekli.
lesakām regulāri veikt atkaļķošanu atkarībā no ūdens cietības. 
Piepildiet tējkannu ar ūdeni un atkaļķotāju
atbilstīgi atkaļķošanas līdzekļa lietošanas norādījumiem. 
Nepieļaujiet šķīduma uzvārīšanos, jo tas var izraisīt putu
pārplūšanu. Pēc tam rūpīgi izskalojiet tējkannu ar svaigu ūdeni.

Trekk alltid ut støpselet før rengjøring. Kjelen eller 
sokkelen må aldri skylles eller legges i vann. Bare tørk av 
med en fuktig klut uten slipende rengjøringsmidler. Skyll 
kjelen av og til med rent vann.

Når du skal rengjøre nettings�lteret, tar du tak i 
silinnsatsen og løfter den ut. Rengjøring av varmeplaten - 
over-�adiske rust�ekker kan forekomme på sokkelen. 
Fjern med et rengjøringsmiddel for rustfritt stål.

Avkalking anbefales regelmessig, avhengig av 
vannhardhet. Fyll kjelen med vann og avkalkingsmid
del i henhold til instruksjonene for avkalkingsproduk
tet. Ikke kok opp løsningen, da den kan skumme over. 
Etterpå skyller du vannkokeren grundigmed ferskvann.
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Pobór mocy w trybie wyłączenia: 0,3 W
Maksymalny czas potrzebny urządzeniu na 
automatyczne przejście w odpowiedni tryb niskiego 
poboru mocy: 0 minut

Consum energie în modul oprit: 0,3 W
Timpul maxim necesar echipamentului să ajungă în 
mod automat în modul aplicat de consum scăzut de 
energie: 0 min

Reciclaţi materialele marcate cu simbolul         . Pentru a recicla ambalajele, acestea 
trebuie  puse în containerele corespunzătoare. Ajutaţi la protejarea mediului şi a sănătăţii 
umane şi la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice şi electrocasnice.  

Nu aruncaţi aparatele marcate cu acest simbol         împreună cu deşeurile menajere. 
Returnaţi produsul la centrul local de reciclare sau contactaţi administraţia oraşului dvs.

INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL OCHRONA ŚRODOWISKA 
Materiały oznaczone symbolem         należy poddać utylizacji. Opakowanie urządzenia 
włożyć do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu. Należy zadbać o 
ponowne przetwarzanie odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych, aby chronić 
środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. 

Nie wolno wyrzucać urządzeń oznaczonych symbolem         razem z odpadami domowy -
mi.Należy zwrócić produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontak-
tować się z odpowiednimi władzami miejskimi.

Przed przystąpieniem do czyszczenia należy zawsze 
odłączyć urządzenie od zasilania. Nigdy nie płukać ani 
nie zanurzać czajnika ani podstawy w wodzie. 
Wystarczy go przetrzeć wilgotną szmatką, bez 
środków ściernych. Od czasu do czasu przepłukać 
czajnik czystą wodą.
Aby wyczyścić filtr siatkowy, chwycić i wyjąć wkład 
filtra. Czyszczenie płyty grzewczej - na podstawie 
mogą pojawić się powierzchowne plamy rdzy. Usunąć 
środkiem do czyszczenia stali nierdzewnej.
Zaleca się regularne odkamienianie - zależnie od 
twardości wody. Napełnić czajnik wodą i środkiem
odwapniającym zgodnie z instrukcją produktu. Nie gotuj 
roztworu, ponieważ może się pienić. Następnie
dokładnie wypłukać czajnik świeżą wodą.

Înainte de curățare, scoateți întotdeauna aparatul din 
priză. Nu clătiți și nu scufundați niciodată fierbătorul sau
unitatea de bază în apă. Doar ștergeți cu o lavetă 
umedă, fără detergenți abrazivi. Clătiți ocazional 
fierbătorul cu apă curată.
Pentru a curăța filtrul cu plasă, luați sita și scoateți-o. 
Curățarea plăcii de încălzire - pe unitatea de bază pot
apărea pete superficiale de rugină. Îndepărtați cu un 
agent de curățare pentru oțel inoxidabil.
Decalcifierea este recomandată în mod regulat, în 
funcție de duritatea apei. Umpleți fierbătorul cu apă și 
soluție de decalcifiere conform instrucțiunilor 
produsului de decalcifiere. Nu fierbeți soluția deoarece 
poate forma spumă. După aceea, clătiți bine fierbătorul 
cu apă proaspătă.
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Характеристики и параметры. 
Напряжение: 220-240 В, частота: 50-60 Гц. В 
случае повреждения шнура электропитания, а 
также при необходимости ремонта прибора 
обращайтесь в авторизованный сервисный 
центр. Дата изготовления изделия указана в его 
серийном номере, где первая цифра 
соответствует последней цифре года 

изготовления, а вторая и третья 
цифры – порядковому номеру недели. 
Например, серийный номер 14512345 означает, 
что изделие изготовлено на сорок пятой неделе 
2021 года.
Изготовитель: Electrolux Appliances AB, 
St. Göransgatan 143, 105 45 Stockholm, 
Швеция. Изготовлено в Китае.

Z
    Electro lux / AEG  / Zanuss i +7 727 339 27 87

  
Electro lux  AEG  Zanussi    +7 727 3

  
39 27 87  

Материалы с символом          следует сдавать на переработку. Положите упаковку в 
соответствующие контейнеры для сбора вторичного сырья. Принимая участие в переработке 
старого электробытового оборудования, Вы помогаете защитить окружающую среду и здоровье 
человека. 
Не выбрасывайте вместе с бытовыми отходами бытовую технику, помеченную символом            . 
Прибор следует доставить в место раздельного накопления и сбора отходов потребления или в 
пункт сбора использованной бытовой техники для последующей утилизации.

ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ  

Потребляемая мощность в выключенном  состоянии: 0,3 Вт
Максимальное время, необходимое для  автоматического перехода обо
рудования в режим пониженного энергопотребления: 0 минут

Spotreba elektrickej energie v režime vypnutia: 0,3 W
Maximálny čas potrebný na to, aby zariadenie 
automaticky prešlo do príslušného režimu nízkej 
spotreby: 0 minút

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Materiály označené symbolom        odovzdajte na recykláciu. Obal hoďte do príslušných 
kontajnerov na recykláciu. Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí a recyklujte odpad z 
elektrických a elektronických spotrebičov.

Nelikvidujte spotrebiče označené symbolom        spolu s odpadom z domácnosti. Výrobok 
odovzdajte v miestnom recyklačnom zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo mestský 

Перед проведением очистки прибора всегда отключайт е его от электросет
и. Ник огда не погружайте чайник или подставку в воду и не промывайте по
д струей вод ы. Пр осто протрите их поверхность влажной  тканью без испо
льзования абразив ных моющих средств. Время от времени споласкивайте 
чайник чистой водой.
Чтобы очистить сетчатый фильтр, возьмитесь за сетчатую вста вку и извле
ките фильтр. Очистка нагревательной пластины. На подставке могут появи
ться поверхностные пятна ржавчины. Уд алите их с помощью средства для 
чистки нержавеющей стали.
Накипь рекомендуется удалять регулярно в зависимости от жесткости воды. 
Налейте в чайник воду и добавьте средство для удаления накипи, соблюдая 
указания к данном средству. Не кипятите раствор, так как это может привести 
к переливу пены. После этого тщательно промойте чайник чистой водой.

Spotrebič pred čistením vždy odpojte zo siete. Kanvicu 
ani základňu nikdy neoplachujte ani neponárajte do 
vody. Len ich utrite navlhčenou handričkou a nepoužíva-
jte žiadne abrazívne čistiace prostriedky. Kanvicu občas 
vypláchnite čistou vodou.
Pri čistení sieťkového filtra uchopte vložku so sitkom a 
zodvihnite ju. Čistenie ohrievacej platne - na základni sa 
môžu objaviť povrchové hrdzavé škvrny. Odstráňte ich 
čistiacim prostriedkom na nehrdzavejúcu oceľ.
Odporúčame pravidelne odvápňovať v závislosti od 
tvrdosti vody. Naplňte kanvicu vodou a odvápňovačom 
podľa pokynov pre odvápňovač. Roztok neuvádzajte do 
varu, pretože by sa mohol speniť a vyvrieť. Následne 
kanvicu dôkladne vypláchnite čistou vodou.
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Poraba energije v izključenem stanju: 0,3 W
Najdaljši čas, potreben za samodejni preklop 
naprave v način nizke porabe energije: 0 minut

SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol       . Embalažo odložite v ustrezne 
zabojnikeza reciklažo. Pomagajte zaščititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke 
električnih in elektronskih naprav.

Naprav, označenihs simbolom        , ne odstranjujte z ospodinjskimi odpadki. Izdelek 
vrnite na krajevno zbirališče za recikliranje ali se obrnite na občinski urad.

Компанија Electrolux задржава право да промени производе, информације и спецификације без претходне најаве.

ЕКОЛОШКА ПИТАЊАr
Рециклирајте материјале са симболом                .Паковање одложите у одговарајуће контејнере ради 
рециклирања. Помозите у заштити животне средине и људског здравља као и у рециклирању 
отпадног материјала од електронских и електричних  уређаја.

Уређаје обележене симболом               немојте бацати заједно са смећем.Производ вратите у локални 
центар за рециклирање или се обратите општинској канцеларији.

Пре прве употребе уређаја пажљиво прочитајте сле
дећа упутства. 
-Овај уређај могу да користе деца старија од 8 годин
а и особе са смањеним физичким, чулним или мента
лним способностима, као и особе којима недостају и
скуство и знање, уколико им се обезбеди надзор или 
им се дају упутства у вези са употребом уређаја на б
езбедан начин и уколико схватају могуће опасности.
-Уређаје могу да користе особе са смањеним физич
ким, чулним или менталним способностима, као и ос
обе којима недостају искуство и знање, уколико им с
е обезбеди надзор или им се дају упутства у вези са 
употребом уређаја на безбедан начин и уколико схв
атају могуће опасности.
-Деца не смеју да се играју уређајем.
-Деца млађа од 8 година не смеју да обављају чиш
ћење и корисничко одржавање уређаја без надзора.
-Уређај и кабл држите ван домашаја деце млађе од 
8 година. -Уређај сме да се прикључи искључиво на 
извор напајања чији напон и фреквенција одговарају 
спецификацијама датим на плочици са техничким ка
рактеристикама!

-Не потапајте кућиште уређаја у воду или било коју другу 
течност.
-Не користите и не остављајте уређај на врелој површини 
нити близу извора топлоте.
-Упозорење: Избегавајте проливање течности на прик
ључак.
-Пажња: Површина грејног елемента остаје топла још изв
есно време након коришћења уређаја.
-Струјни кабл не сме доћи у додир са врелим деловима у
ређаја. -Уређај је намењен само за употребу у дома
ћинству. Произвођач не прихвата никакву одговорност за 
евентуалну штету изазвану неправилном или неодговара
јућом употребом.
-Пажња: Ако се чајник препуни, постоји опасност од излив
ања кључале воде која може да доведе до опекотина! Зат
о никад не пуните чајник преко ознаке за максимум.
-Никад не покрећите уређај са подигнутим поклопцем. 
-Чајник користите искључиво за грејање воде! -Чајник мо
же да се користи само са приложеним постољем. 
-Струјни кабл и други предмети не смеју да додирују дугм
е напајања. У супротном, функција аутоматскогиск
ључивања можда неће моћи да ради правилно и настаће 
опасност од прегревања и пожара.
- При прокувавању воде пазите да вас не опече водена п
ара из грлића кад вода прокључа и неко време након иск
ључивања уређаја. Не журите да отворите поклопац. Ова
ј уређај је намењен за употребу у домаћинству и за сличн
е примене, као што су: - кухињски простори продавница, к
анцеларија и других радних окружења, - сеоске куће, - кл
ијенти хотела, мотела и других стамбених или угостите
љских објеката, - полупансионски смештај.

-Немојте никад користити или држати уређај ако је - каб
л за напајање оштећен, - кућиште оштећено. 
-Уређај сме да се прикључи само у уземљену утичницу. 
По потреби може да се користи продужни кабл погодан 
за јачину струје од 10 А. 
Уколико су уређај или кабл оштећени, мора их заменит
и произвођач, овлашћени сервисер или лице сличних к
валификација како би се избегла опасност.
-Уређај увек ставите на равну водоравну површину.
-Никад не остављајте уређај без надзора док је прик
ључен у струју.
-Уређај мора да се искључи и утикач извуче из струје н
акон сваке употребе, као и пре чишћења и одржавања.
-Уређај и његов прибор постају врели током рада. 
-Немојте никад користити или држати уређај ако је - каб
л за напајање оштећен, - кућиште оштећено. 
-Уређај сме да се прикључи само у уземљену утичницу. 
По потреби може да се користи продужни кабл погодан 
за јачину струје од 10 А. 
Уколико су уређај или кабл оштећени, мора их заменит
и произвођач, овлашћени сервисер или лице сличних к
валификација како би се избегла опасност.
-Уређај увек ставите на равну водоравну површину.
-Никад не остављајте уређај без надзора док је прик
ључен у струју.
-Уређај мора да се искључи и утикач извуче из струје н
акон сваке употребе, као и пре чишћења и одржавања.
-Уређај и његов прибор постају врели током рада. 
 Користите само назначене дршке и дугмад.Пустите га д
а се охлади пре чишћења или складиштења.

Napravo pred čiščenjem vselej izklopite iz napajanja. 
Grelnika ali podnožja nikoli ne splakujte ali potapljajte v vodo. 
Obrišite ju le z vlažno krpo in ne uporabljajte jedkih čistilnih 
sredstev. Grelnik vode občasno splaknite s čisto vodo.
Če želite očistiti mrežast filter, primite cedilni vstavek in ga 
dvignite. Čiščenje grelne plošče - na podnožju se lahko 
pojavijo madeži površinske rje. Odstranite jih s čistilnim 
sredstvom za nerjaveče jeklo.
Priporoča se redna dekalcifikacija glede na trdoto vode. 
Napolnite grelnik z vodo in dekalcifikatorjem skladno z 
navodili za uporabo dekalcifikatorja. Raztopine ne zavrite, saj 
se lahko speni. Nato temeljito splaknite grelnik s svežo vodo.

Потрошња енергије у искљученом режиму: 0,3W
Максимално време потребно да опрема аутоматски д
остигне одговарајући режим ниске потрошње: 0 мин

Неправилна употреба овог апарата може изазвати озби
љне опекотине; стога је потребно водити рачуна.
Увек искључите уређај из струје пре чишћења. Ча
јник и постоље никад не испирајте и не потапајте у в
оду.Само их пребришите влажном крпом, не користе
ћи абразивне детерџенте. Повремено исперите ча
јник чистом водом.
Да бисте очистили мрежицу, ухватите тело сита и из
вуците га напоље. Чишћење грејне плоче - на посто
љу се могу појавити површинске мрље од рђе. Укло
ните средством за чишћење нерђајућег челика.
Препоручује се редовно скидање каменца, у зависн
ости од тврдоће воде. Напуните чајник водом и сипа
јте средство за скидање каменца према његовом уп
утству. Не прокувавајте раствор јер може да се изли
је пена. Затим добро исперите чајник свежом водом.
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Strömförbrukning när avslagen: 0,3W
Maximal tid innan produkten automatiskt 
når tillämpligt lågeffektläge: 0 min Güç tüketimi kapalı modda: 0.3W

Ekipmanın uygun düşük güç moduna otomatik 
olarak ulaşması için gereken maksimum süre: 0Dak

Miljöskydd
Återvinn material med symbolen        . Återvinn förpackningen genom att placera den i 
lämpligt kärl. Bidra till att skydda vår miljö och vår hälsa genom att återvinna avfall från 
elektriska och elektroniska produkter. 

Släng inte produkter märkta med symbolen        med hushållsavfallet. Lämna in produkten 
på närmaste återvinningsstation eller kontakta kommunkontoret.

ÇEVREYLE İLGILI BILGILER
Şu sembole sahip malzemeler geri dönüştürülebilir        . 
Ambalajı geri dönüşüm için uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz 
atıklarının geri dönüşümüne ve çevre ve insan sağlığının korunmasına yardımcı olun. 

Ev atığı sembolü         bulunan cihazları atmayın. Ürünü yerel geri dönüşüm tesislerinize 
gönderin ya da belediye ile irtibata geçin. 

Koppla alltid bort produkten från eluttaget före 
rengöring Skölj eller sänk inte ner vattenkokaren 
eller basenheten i vatten. Torka bara av dem 
med en våt trasa. Använd inga rengöringsmedel 
med slipande effekt. Skölj av vattenkokaren 
ibland med rent vatten.
För att rengöra nätfiltret, ta tag i silinlägget och lyft 
ut det. Rengöra värmeplattan - ytliga rostfläckar 
kan komma uppstå på basenheten. Dessa kan 
tas bort med rengöringsmedel för rostfritt stål.
Avkalkning rekommenderas regelbundet 
beroende på vattenhårdhet. Fyll vattenkokaren 
med vatten och avkalkningsmedel enligt 
avkalkningsproduktens instruktioner. Koka inte 
upp lösningen eftersom den kan skumma över. 
Skölj sedan vattenkokaren med rent vatten.

Her zaman temizleme öncesi cihazın fişini çekin. Kettle'ı 
veya taban ünitesini asla durulamayın veya suya 
daldırmayın.Sadece nemli bir bezle silin, aşındırıcı 
deterjanlar kullanmayın. Kettle'ı arada sırada temiz suyla 
durulayın.
Örgü filtreyi temizlemek için süzgeç aksesuarını tutun ve 
dışarı çıkarın. Isıtma plakasının temizlenmesi - 
tabanünitesinde yüzeysel pas lekeleri görünebilir. 
Paslanmaz çelik temizleme maddesiyle çıkarın.
Suyun sertliğine göre düzenli olarak kireç çözme işlemi 
tavsiye edilir. Kettle'ı kireç çözücü ürün talimatlarına 
göre su ve kireç çözücü ile doldurun. Çözeltiyi 
kaynatmayın çünkü köpürerek taşabilir. Daha sonra 
kettle'ı tatlı su ile iyice durulayın.
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Споживана потужність у вимкненому стані: 0,3 Вт
Максимальний час, необхідний для автоматичного 
переходу обладнання в режим зниженого енергосп
оживання: 0 хвилин

Неправильне використання цього пристрою може спр
ичинити серйозні опіки, тому слід бути обережним.

Üretici / İhracatçı : İthalatcı: 

Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek 
uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

 
Electrolux Dayanıklı Tüketim
Mamulleri San. ve Tic. AŞ.
TR-34435 Taksim-Beyoğlu-İstanbul
Müşteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr

ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GÖRANSGATAN 143
SE-105 45 STOCKHOLM SWEDEN
TEL: +46 (8) 738 60 00 
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

Kullanım Ö mrü Bilgisi :

AEEE Yönetmeliğine Uygundur. 

Kullanım ömrü küçük ev aletlerinde 7 yıl, diğer beyaz eşya ürünlerinde ise 10 yıldır. Kullanım ömrü, 
üretici ve/veya ithalatçı firmanın cihazınızla ilgili yedek parça temini ve bakım süresini ifade eder. 

2. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakları üretici veya ithalatçıya karşı 
da kullanılabilir. Bu fıkradaki hakların yerine getirilmesi konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı 
müteselsilen sorumludur. Üretici veya ithalatçı, malın kendisi tarafından piyasaya sürülmesinden 
sonra ayıbın doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu tutulmaz.
3. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri 
beraberinde getirecek olması hâlinde tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp oranında 
bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız değeri, 
ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip 
etmeyeceği gibi hususlar dikkate alınır.
4. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi haklarından birinin seçilmesi 
durumunda bu talebin satıcıya, üreticiye veya ithalatçıya yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş 
günü, konut ve tatil amaçlı taşınmazlarda ise altmış iş günü içinde yerine getirilmesi zorunludur. 
Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki listede yer alan mallara 
ilişkin, tüketicinin ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte belirlenen azami tamir süresi içinde yerine 
getirilir. Aksi hâlde tüketici diğer seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir.
5. Tüketicinin sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim hakkını seçtiği durum
larda, ödemiş olduğu bedelin tümü veya bedelden yapılan indirim tutarı derhâl tüketiciye iade 
edilir.
6. Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin seçtiği hakkı 
yerine getiren tarafça karşılanır. Tüketici bu seçimlik haklarından biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli 
ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu hükümleri uyarınca tazminat da talep edebilir.

1. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;
    a. Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
    b. Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
    c. Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın  
        ücretsiz onarılmasını isteme,
    d. İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından       
birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI

ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ 
Здавайте на повторну переробку матеріали, позначені відповідним символом        . 
Викидайте упаковку у  відповідні контейнери для вторинної сировини. Допоможіть 
захистити навколишнє середовище та здоров’я інших людей і забезпечити вторинну 
переробку електричних і електронних приладів. 

Не викидайте прилади, позначені відповідним символом        , разом з іншим домашнім 
сміттям. Поверніть продукт до заводу із вторинної переробки у вашій місцевості або 
зверніться до місцевих муніципальних органів влади.

Перед проведенням очищення обов'язково витягн 
іть штекер із розетки. Чайник і підставку не можна м
ити під струменем води чи занурювати у воду. Прос
то протріть вологою ганчіркою з неабразивним миюч
им засобом. Час від часу проводьте полоска ння чай
ника всередині очищеною водою.
Щоб здійснити очищення сітчастого фільтра потр
ібно витягнути його. Після очищення пластини п
ідігріву на підставці можуть з'явитися плями іржі. 
Видаліть їх за допомогою засобу для очищення н
ержавіючої сталі.
На частоту видалення накипу впливає жорсткість вод
и. Налийте в чайник воду й додайте засіб для видале
ння накипу, дотримуючись інструкцій із вик ористанн
я засобу. Не кип'ятіть розчин, бо він мож е спінитися 
й перелитися через край. На заверше ння проведіть 
ретельне полоскання чайника св іжою водою.
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KA

ენერგიის მოხმარება გამორთულ რეჟიმში: 0.3 ვტ
მაქსიმალური დრო, რომელიც საჭიროა, რათა 
მოწყობილობა ავტომატურად გადაერთოს დაბალი 
ენერგიის რეჟიმზე: 0 წუთი

ამ მოწყობილობის არასწორმა მოხმარებამ შესაძლოა 
გამოიწვიოს სერიოზული დამწვრობები; ამგვარად, 
საჭიროა განსაკუთრებული სიფრთხილის გამოჩენა.
ყოველი წმენდის წინ გათიშეთ მოწყობილობა კვების 
წყაროდან. არავითარ შემთხვევაში არ გამოავლოთ და არ 
ჩაძიროთ ჩაიდანი ან მისი საბაზისო ნაწილი წყალში. 
უბრალოდ, გადაუსვით ნოტიო ნაჭერი და არ 
გამოიყენოთ აბრაზიული სარეცხი საშუალებბეი. 
დროდადრო გამოავლეთ ჩაიდანი სუფთა წყლით.
 ბადისებრი ფილტრის გასაწმენდად, მოკიდეთ ჩასადებ 
საცერს და ამოიღეთ. გამაცხელებელი ფირფიტის 
გაწმენდა - საბაზისო ნაწილზე შესაძლოა გაჩნდეს 
ზედაპირული ჟანგის ლაქები. მოაცილეთ ისინი 
უჟანგავი მეტალის საწმენდი საშუალებით.
 დემინერალიზაცია რეკომენდებულია რეგულარულად, 
წყლის სიხისტის შესაბამისად. ჩაიდანი შეავსეთ წყლით 
და მინერალების ამომყვანი საშუალებით, პროდუქტის 
ინსტრუქციის შესაბამისად. არ აადუღოთ ხსნარი, 
რადგან შეიძლება გადმოაქაფდეს. შემდგომ, ჩაიდანს 
გულდასმით გაავლეთ სუფთა წყალი.

Electrolux-ი იტოვებს უფლებას შეცვალოს ინფორმაცია მოწყობილობისა და მისი მახასიათებლ
ების შესახებ შეტყობინების გარეშე.

გარემოსდაცვითი პრობლემები

გადაამუშავეთ საგნები სიმბოლოთი           .  ჩადეთ შეფუთვა შესაბამის კონტეინერებში 
გადასამუშავებლად. ხელი შეუწყვეთ გარემოსა და ადამიანის ჯანმრთელობის დაცვას ელექტრო 
და ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების გადამუშავებით. 

არ გადაყაროთ         სიბოლოთი მონიშნული მოწყობილობები საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან 
ერთად. დააბრუნეთ პროდუქტი ადგილობრივ გადასამუშავებელ დაწესებულებაში ან 
დაუკავშირდით თქვენს მუნიციპალურ ოფისს.
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